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INTENDED USE / APPLICATION
Specialist product - for professional use.

Read the manual before moummﬁ. Technical changes reserved. Mounting diagram: see pictures. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected pnwersupp\y( Exercise particular
caution. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supﬁ)\y network which meets energy quality standards as prescribed by law. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the ﬁrodutt is disconnected from power supply.

Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents.

Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes,
or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated current.

P3: Use only indoors.

P4: Number of fields / modules

P5: Class 1. A product in which protection against electric shock is ﬁrovw’ded not only by means of basic insulation but also
through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation
needs to be connected.

Pé: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of
the Customs Union

P7: Product meets the requirements of EU directives.

P8: Protection against solid forew%n objects bigger than 12mm provided

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical '\n}ugl and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux 5A shall not be responsible
for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Speuﬂ)rodukt - fiir professionelle Verwendung,
MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Technische Anderungen vorbehalten. Montageschema: s. Zeichnungen. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei

abgeschalteter Energleversurﬁuné durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Vor der Inbetriebnahme muss die

ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein
Elekrizitatsnetz angeschlossen werden, das die ﬁesetzh’(h fest ele%ten Energiestandards erfiillt. Das Produkt besitzt einen

Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nichtanschliefen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag filhren.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Eﬂerﬁeversorgunﬁdur(hfu’hren.

Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden.

Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Um ebungsbedmﬁun en herrschen, 2.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz

P2: Nennstrom

P3: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P4: Anzahl von Feldern / Modulen

P5: Klasse I. Produki, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der Grundisolierung auch zusdtzliche.

Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren

Versorgungsanlage anschlieBt

pé:Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P7: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

Pg: Geschumge&en feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbreﬂnungen, Stromschldgen,
Ehys\'s(hen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusatzliche Informationen zu den
rodukten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,

Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.
INSTALLATION

Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Modifications techniques réservées. Schéma de l'installation: voir

les images. Installation doit étre éffectuée par une personne Fossédam les certificats d'aptitude convenables. Toutes les

opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Avant la premiére mise en marche

il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau

d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Produit possede contact /borne de

protection. Manque de raccordement du cable de Erotect\on entraine le risque de commotion électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée.

Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques.

Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations,

atmosEhére ex'phs‘we, vaEpeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Courant nominal.

P3: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P4: Nombre de champs / modules.

PS: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre Iisolement de base,

les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable

de protection constante de l'installation d'alimentation.

56: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
ouaniére

P7: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE)

P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

REMARQUES / INDICATIO

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la

commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations

supF\emenlaires concérant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi.

La société Kanlux SA'se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée

a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto sgeuahsuco - per applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Modifiche tecniche riservate. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni L’assemblaég\o deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Ese%mre
qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. £' necessario adottare particolare cautela. Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano correti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla IeF\s\azwone. Il prodotto possiede un contatto/mor-
setto di protezione, Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.

Non utilizzare detergenti chimici. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Corrente nominale.

P3: Utilizzare solo in ambienti interni.

P4: Numero de\guadri /moduli

P5: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con lisolamento di base, con ulteriori
misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dellimpianto elettrico fisso.

P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale

P7: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui Frodoll\ con marchio Kanlux sono
d\s&)omb\\'\ all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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|M,/R'ZbEZN'AI'CZENI§ / ZASTO,SO\fNAN‘IE )
16b specjalistyczny - do zastosowari profesjonalnych.

MONTAZ

Pried praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z mstrukqg. Imiany techniczne zastrzezone. Schemat montaiu: patrz ilustracje
Montaz powinna wykonac osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odbg(zoﬂym
zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroznosc. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podfaczenia elekirycznego. Wyrdb moze ba{t’ praytaczony do sieci zasilegq(q, ktdra spetnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Wyréb” posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu
ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uZ}Ekowa(’ wewngtrz 80m\esztzen’,
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu.
Gaysci¢ wytqanie delikatnymi | suchymi tkaninami.
Nie uiywac chemicznych srodkéw czyszczacych.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera

buchowa, og)ari/ lub wyziewy chemiczne itp. .

JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Prad znamionowy.
P3: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczer.
P4: Liczba pdl / modut6w.
P5: Klasa I, Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki
bezF\e(ze‘n’slwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny state] instalacji
1asilajacej.
Pé: (ertﬂLatZgodnoén potwwerdzaﬁ(y|ako§c’grodukq|zzatwwerdzonyml standardami  na terytorium Unii Celnej
P7: Wyrdb speinia wymagania Dyrektyw Unii urogejsk\el (UE)
P8: Ochrona przed ciatamj stav(m\ wiekszymi iz 1
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania Eozaru, oparzeri, porazenia pradem
e\ektryczn){m, obrazen fizyznych oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki Kanlux dostepne sq na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikaLate 2nieprzestrzega-
nia zaleceri niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja
do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI/ POUZITI o
ecialistic robek - pro profesionalni poutiti.

MonTAZ " ’

Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Technické zmény vyhrazeny. Schéma montdze: viz ilustrace. Montaz by méla
provddét oprévnénd osoba. Vekeré tinnosti provddét pfi vwypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostraitost. Pred prvnim
pouiitim se ujistit, 2da mechanické pripevnéni a elekirické pripojent jsou sprévné provedené. Wrobek mize byt pfipojen k
takové napdject siti, kterd splfiuje standardni jakostni normy podle predpisi. Vjrobek md bezpecnostni svorku. Absence
ochranného vedeni milze vést ke zranéni elektrickjm proudem.
FUNKCNI VLASTNOST!
\[/sv’robek Rj)uil’vat uvnitf mistnosti, ,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udribu provadét pfi vypnutém napéjent.
Cistit vihradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouzivat chemicke E\su’m’prostfed@/.
\jrobek nepouivat na miste, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujicf atmosféra,

dry nelo chemické vpary atp, N .

SVETLENI P CH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomingini napét, frekvence
P2: Nominalnf proud
P3: Pouiivat Fouze uvnitf mistnosti.
P4: Pocet poli / moduld.
P5: Trida I. Wrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnf izolace, za(j‘@t’uﬂ dodatetné
bezp‘efnosm\’ prostiedky v podobé dodatecného jistictho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stdlé napdject
instalace.
P6: Prohlasent o shodé potvraujici kvalitu wroby s pfijatjmi standardami na dzemf celnf unie
P7: Vjrobek splfiuje pozadavky nafizenf Evropské unie (EU)
P8: Ochrapa pred stalymi Casticemi yétsimi nedli 12mm.
POZNAMKY / DOPORUCEN
Nedodriovéni pokynd tohoto ndvodu mile zapficinit pozdr, opafeni, zranéni elekirickjm proudem, fyrickd zranéni a jiné
hmotné i nehmotné Ekody. Dal3f informace o vjrobcich znacky Kanlux&sou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA
neodpovidd za Skody vniklé ndsledkem nedodrzovani pokynd tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v
ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE/POUZITIE
ecializovagy vjrobok - na profesiondine poutitie.

MONTAZ ’ !

Pred pmstiﬁenim kmontdi sa obozndmte s nivodom. Technické zmeny st whradené. Schéma montdZe: pozri obrdzky. Montd?
by mala vykonévat patricne oprdvnend osoba. Vetky Gkony vykonévajte privypnutom napa’&am’. Zachovajte avlastnu opatrnost.
Pred prvym Fouim’m sa ubezpecte ohfadne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického preEOJema. Vyrobok sa mdze
1apojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Vjrobok je vybaveny ochrannym
kontaktorp/svorkou. Nejlj_ﬂp%eme ochranného vodica hrozi drazom elekirickjm priidom.

UNKCNE VLASTNOSTI

\jrobok na poufitie vnitry miestnosti. ,
OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Konzervéciu vykondvajte pri vypnutom napdjant. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
Nepouivajte chemické Cistiace prostriedky. Vjrobok nepouzivajte v mieste, kde sti nevhodné nevhodné podmienky prostredia
napr. &rach, Ee\, voda, vikost, vibracie, orozenie yybuchom, chemické v{pa%a\ebo emisie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLO
P1: Menovité napatie, frekvencia
P2: Menovij prdd.
P3: Poufivat iba v interieroch.
P4: Pocet poli/ modulov.
P5: Trieda 1. Vyjrobok, v ktorom othranaJ)roti raw elektrickjm pradom je dosianuté, okrem zdkladnej izoldcie, poutitim
dodatocnych bezpecnostnych optrenfv podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochranny vodic stéleho
napdjania.
P6: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu v{'robyspnhaty'm\ standardami na tzemf colnej inie
P7: Vijrobok splfia pozia avky( Smernic Eurdpskej inie (EU).
Pg: O(hrapmmu pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto nvodu moze viest naBr. k vzniku poiiaru, opareniu, Urazu elektrickjm pradom, telesnym
Grazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajiice 7 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje pravo zavédzat do ndvodu zmeny - aktualnu verziu je moiné si stiahnuf zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Ku\(jnleées rendeltetés( termék professziondlis alkalmazdshoz.

SZERELES

Aszerelés elGitt olvassa el a szerelési (tmutatot. Miszaki valtozds fenntartva. Telepitési leirds: lésd: dbrak. A szerelést csak az erre
Jogosult személy végerheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilinds dvatossdgot
igenyell Az elso haszndlat eltt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekités megfeleldsségét. A termek
kapcsolhatd a jogszabalyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhalo A termék rendelkezik a
véddcsatlakozd kapoccsal/ véddeérintkezével, A véddvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramiitést okozhat.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csgk beltérben hasznalhatd. .

HASZNALATI dAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a ikap(solté[amel\éta’ssa\,véEezheu';’/.Tiszl(téskiza’rélagf\nom éssza’razlexulrgha’kka\,vééezhetd L
Tilos a vegyi tisutitdszerek hasindlata. A termék kedveztitien kbrnyezeti koriiményekben - por, vz, rezgések, robbandsveszély,

vegyi eredet nga fiist, stb. - nem hasznélhato. , L

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges dram.

P3: Csak beltéri haszndlatra.

P4: Mez6k/ modulok szdma

P5: 1 osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd su%ete\ésen kiviil kiegésritd biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen,
mint kiegészitd biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandé aramelldtasi installacio biztonsdgi vezetékét.

P6: A termék Vamunid teriiletén elismert szabva’ne(/ok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tandsftvany

P7: Atermék me§fe\e\ az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek

P8: Védelem a 12 mm-nél ﬂaéyobb szildrd testek ellen.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb an%ag\ s nem anyaﬁ\ kr veszélyével
jdrhat. Tovabbi informdcié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal felelGsséget a
Jelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds médositasanak jogat - az
aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrol tolthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul ieoahst pentru uz profesional

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru Instalarea citeste instructiund. Modificdri tehnice rezervate. Schematicd montajului: a se vedea
ilustratii. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie
facutd atentia mare. Inainte de prima utilizare, asigura(i-v cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul
poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Produsul contine
contact/clemd de%roteqie Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai i interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu {esdturi delicate si uscate.

Nu folositi detergenfi chimice. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifiile de mediu negative,
cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosferd exploziv, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Curent electric nominal.

P3: Utilizati numai in interiorul.

PA4: Numdr campuri / module.

P5: Clasa 1. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de
securitate suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei
fixe de alimentare.

P6: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P8: Protectia TmiJzomva ui?)uri\e solide mai mari de 12mm.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest %mdu\ oate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice
si alte daune materiale g nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din
acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate
fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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MNPEAHA3HAYEHUE / N3NONI3BAHE

Cneuyanicinyen NPoAyKT - NPoQecuoHanHa ynotpeba.
OHTAX

HpeAV\ MOHTaX Aa Ce MPOUEeTeTe MHCTPYKLKATA. TexHuueckn MPOMEH 3anasenu. (XeMa Ha MOHTaX: BUX unyapaumn. MoTax
(1eJBa Aa € W3BLPLIEH OT MLE NPUTEXABALLO CbOTBETHU Pa3pelleHms. Beako AE‘V\(TBMS Ad (€ W3BbPLWBA NPU U3KNOUEHO
3axpaHBaHe. Tpﬂ65a fia (e npeAnpueeme Cnewnantu rpuxm. Fg)e;\m nbpea yﬂOTp€6a yBepere (e, 4e MexaH4HOTO MOHTPaHe
W enektpuyeckara Bpb3ka ca npasunHm. ﬂpOAyKTbT MOXe Ad DbAe BKNYEH KbM eNekTpuyeckara Mpexa, ko410 0TroBaps Ha
(TaHAAPTM 3 Ka4eCTBO Ha eHepriraTa ONpe/eneHu ot 3aKOHOAATeNCTBoTo. ﬂpoAym npuTexasa 3alutes KoHTaKi/knema. Ot

JVINCA Ha BKTH0YEH 3aLUTEH Kaben MOXe 43 Ce Nony4M TOKOB YA3P.

SOYHKUMNOHANHU XAPAKTEPUCTUKIA

Jla ce u3nonssa Hlp,(I)LgKTa BLIDE B NOMelLjeHusTa.

MPEMOPBKW 3A EKCNTOATALMA / KOHCEPBALUA

KoHcepgaLlus 4a Ce U3BbPLIBA MY U3KTKOUEHO 3aXpaHBaHe.

[l ce NOUMCTBA CAMO C ALNMKATHI W CyXA TbKaHM.

[la He ce v3n0N3Bar XIMUYECKI NOYNCTBALYM NpenapaTy.

[la He ce v3n0A38a NPOAYKTa HA MACTO, KbAeTO Ma HeBNAroNPUSTHI YUIOBHA HA OKOAHATA CPeAa, Hanp. Npax, BOA3, Bnara,
BUOPALLYN, €XCTN03MBHa aTMOCOEPA, U3NapEHNS UK XMUHECKY UM 1 Ap.

OBACHEHUE HA U3MNON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yeciora

P2: HomuHaneH 1ok

P3: 3non3saiire camo BbTpe B nomeljexysTa.

P4: bpoif Ha nonerta / Mogynu.

P5: Knaca I. MpoaykT, B KOWTO 3a 3aLuTa cpeLLy TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa W30/aLys, OTFOBAPAT AOMBAHUTENHU MepKY 33
CUTYPHOCT N0} YOPM Ha AOMBAHHTENHA 3aLIUTHA CXeMa, KbM KOSTO TPA6Ba A Ce BKAIUM 3alluTeH NPOBOAHMK Ha NOCTOAHHA
3aXPaHBallia MHCTanaLws.

P6: CepTudukarsT 3a CbOTBETCTBIME NOTBLPX/ABA KA4LCTBOTO Ha MPOAYKUMATA € OJ0BPEHNTE CTaHAAPTH Ha TepUTOpUSTa Ha
Muthnueckus Coro3

P7: NipoaykTsT e B cootserciaye ¢ npektusute Ha Esponeiickust Curo3 (EC)

P8: 3awyTa cpewy T8bPAV TN ronemm Hay, 12 M.

KOMEHTAPW / NPEANTOXEHUA

HecnassaHe Ha NpenopbKuTe Ha Tast UHCTPYKLWS MOXe A3 40BEje Hanp. 0 NOXap, NONapeHe, enekTpUueckyt WoK, Gu3nyeck
TPaBMU 11 ADYTU MaTepUanHi 1t Hemarepuantyt wwetn. lombaHUTeNHa nHGopMaLma 3a NPoAykTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha
pasnonoxerue Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCH OTTOBOPHOCT 33 MOCNEACTBUATa NPOM3TMYALL OT Hecnassae Ha
NpenopbKkiTe Ha Tasu UHaIpykuus. Gupma Kanlux SA 3anassa npaeoro cu 3a BLBEXJaHe Ha NPOMeH B MHCPYKUMATA -
aKTyanHara Bepcis e A0CTbIHA 33 U3TerNAHe B HTEPHET caiita www.kanlux.com.

MPEAHA3HAYEHWE / TIPUMEHEHUE

CnewLyanv3upoBaxHoe U3genue - A5 NPOGeCCUOHaNbHONO UCMOAb30BAHNS.

YCTAHOBKA

Mpexge, Yem NPUCTYNUTL K YCTAHOBKE, CeAyeT MO3HAKOMUTLCS € MHCTPYKUMeNi. TeXHUueckie V3MeHenns 3acekpeyenbl. (xema
MOHTaXa: CMOTPETb UAnKoCTpaLyio. M3genue JonxHo 3&MOHTVIEOBETMML\D C COOTBETCTBYIOLMMM NpaBamu. Besueckve Jeiicrsus
CeAyeT NPOBOLMTH NPY BbIKNKUEHHOM NUTaHM. CnesyeT cobniofatb 0CoByio OCTOPOXHOCTB. Mepes nepsbIM ynorpebnetmen
V3AeNs CNejiyeT NPOBEPHTH MeXaH4eckoe Kpenneue 1 snekTpuyeckoe COBAMHeRNe. V3ienne MOXET bbiTb NPUCORANHEHO K
MUTAIOLLEI CET, KOTOPAst MCMONHSET KAUeCTBEHHbIE CTaHAAPTb 3HEPTUW, YTBEPXAEHHbIe NPaBoM. K U34enuio npunaraercs
CMbIUKa/3aWMTHBI OKiM. OTCYTCTBYE COBAMHEHNS 3aLIUTHOTO MPOBOAA YrPOXaeT NopaxeHueM JeKTpUyeCTBON.
SOYHKUMNOHANBHASA XAPAKTEPUCTUKA

V134e1e NDUMEHSETCA BHYTDU NOMelLieHN.

COBETbI NO 3KCANYATALMN / KOHCEPBALUA

KoHcepBaLlyio NpOBOAUTL NPK BLIKNKUEHHOM NUTAHIH.

UCTUTb MCKNIYNTENBHO ACMKATHBIMU 1 CyXMM TKAHAMM,

He NPYMEHSTb XUMUUECKVX YNCTALIUX CDECTB.

He NpuMeHsTb W3fenue B MeCrax C HeBbITOAHbIMY YCTOBUSIMI OKDYXEHWS, Hanp. MbiMb, BOA3, BAAXHOCTb, BUOPALMM,
HaNpsKeHHast aTMocdepa, Ximnyeckie mmaﬁew YMT3BIUTA.

OBDbACHEHW PUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU 1 CMUMBOJIOB

P1: Hanpsxete HOMVHaNbHOE, YacroTa.

P2: HOMUHanbHbIV TOK.

P3: TpuMeHaTL TONbKO BHYTPY NOMeLieHIi.

P4: Konudecreo noneid / Moynei.

P5: | Knacc. B jaHHOM M3fenun 3auutHyko ¢gHKL\MK} OT 1OPaXeHNs MeKTPUYECkVM TOKOM, KDOMe OCHOBHOI U30nLMM,
VCNONHSIOT Takxe [ONONHUTENbHbIE CPEACTBA DE30NACHOCTH, B KauecTe AOMONHMTENbHON 3aLiMualoLielt Lenu, K KoTopoit
MOXHO NPCOEAMHNTH 3aLIMTHYKO LieNb OCHOBHOTO NUTATeNbHOTO YCTOiACTBa.

P6: Ceprndukar CooTBETCTBIA, NOATBEPXAAIWMIA COOTBETCTBUE KauecTBa MPOAYKLMN C YTBEPXAEHHbIMI C(TaHAapTamMu Ha
re;)pwopmm TaMOXEHHOrO €003

P7: W3penve BbinonHser pebosaria [vpexmsa Esponeiickoro Corosa (EC).

P8: 3alywTa 0T NPOHYUKHOBEHWS NPEAMETOB BenunHoit bonee 12 Mm.

NMPUMEYAHWA / YKASAHUA

HecobnioieHite AaHHOI MHCTPYKLMA MOXET NPUBECTH, HaNpUMED, K NOXapaM, OXOram, NopaxeHuem SeKTpUyeckiM TOKoM, a
TakKe K fipyTiM MatepuanbHbiM v Hemareﬁwanwbw ybbiTKam. [lononHyTeNbHas MHGOPMALW Ha TeMy T0BapoB Mapkyt Kanlux
A0CTyNHa Ha caifre: www.kanlux.com. Kanlux SA"He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 33 NOCIEACTBUS, BbI3BaHHble B (B3 C
HecobiogeHuem npeanvcaHmit AaHHoM uHapykuuy, Komnarns Kanlux SA ocransier 3a co6oii NpaBo BHOCUTb M3MEHEHIs B
VHCTPYKLVIO - TeKyLias BEPCS A1 CKaUMBAHNS Ha Caiite www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA
Bupi6 cnewiansHii - 4ns NPoQeciiiHoro BUKOPUCTaHHS.
MOHTAX

Mlepes MOYATKOM MOHTaXy HEOOXiZHO 03HAMOMUTUCA 3 IHCTYKUi€to. Texwiuki 3MiHM BUMArakTh 3rou BUPOOHUKa. C(xema
MOKTaXy: AVB. iNOCTPAL0. MOKTaX NOBMHEH BUKOHYBATUCH OCODOK 3 BIAMOBIAHMMY KOMMETEHLisMM. BCi onepaLii nosukHi
MPOBOAUTACS NPY BiAIMKHeHOMY XvBneHHi. HeobxigHo 6yTn ocobnuso obepexii. Mepes nepuum BUKOPHCTaHHAM HeobXiaHo
MIePEKOHATICS, LU0 MEXaHIUHMIT MOHTAX | enekTpuUHe NigKkoYeHHs 3ATTiCHeHi NpaBINbHO. BUpI6 MOXHa BKAKUATH Y Mepexy
XVBEHHS, O BIANOBIAAE CTaHAAPTAM WOAO eHEPril, BU3HAUEHVM BIATIOBIAHIM 33KOHOAABCTBOM. BItpi6 MA€ KOHTaKT/3aTicKay
3a3emneHHs. SKUIO He NMiAKNI0UNTH NDOBIA 3a3eMNeHHS - ICHYe Hebe3neka yDaxeHHS eneKTpUUHIM CTPYMOM.
DYHKLUIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKN

BYpI® BUKOPUCTOBYETCA BCePeANHi NPUMILLIEHD. .

PEKOMEHAALII LLOAO EKCMNIYATALLII / OBCTYTOBYBAHHSA

06¢nyroByBaHHs NPOBOAWTIA VLU NP BUMKHEHOMY XVBAEHHI.

UnCTiT MLLe M'SKOK Ta CYXOI0 TKAHIHOK.

He BUKOPUCTOBYBATM XiMiuHWX 33C0BIB UMLIEHHS.

Bupi6 3abopoHeHo BHKo) UCToBYBaTH Y MiCUSX i3 WKIATMBMMU yMOBAMY, Hanp., nun, 6pyA, Boja, Bonora, Bibpaujx,
Bmgxowﬁemewaawot epa, XIMIUKI BUNApH TOLLO.

NOACHEHHA BUKOPNCTAHUNX MO3HAYEHL | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, vacrora.

P2: HoMiHanbHWiA cTpym.

P3: BUKOUCTOBYETLCS /ML BCEPEAMHI NPUMILLEHb.

P4: KinbkicTb nonis/ mogynis.

P5: Knac |. Bupi6, y sikoy 33coBoM 3axwcry Bif ypaxeHHs enekTpuiHit CTpyMOM, OKPiM OCHOBHOT 130T, € A0AaTKOBE 3axiCHe
KOO, U0 NIAKNKYAETbCS A0 3338MNEHHS MePeXi X/BNEHHS.

P6: Ceprudikar BiANOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCT MPOAYKUIT A0 3aTBEPAXEHMX CTaHZapTiB Ha TepuTopil
MuTHoro coto3y

P7: Bupib Bignosigac sumoran [upektus €spocorosy (€C).

P8: 3aXucr B NPOHUKHEHHS TBG;,EMX TPEAMETiB PO3MIPOM GinbLMM, HiX 12 M.

3AYBAXXEHHS / BKA3IBKU

HenoTpumatHa pekomeraalliii AaHO iHCTPYKUTT MOXe CIDUUUHUTA, Hanp., NOXeXy, NIk, YDAXeHHS enexTpHIHM CTpyMON,
TineCH! TPaBMIA Ta 3aBAaTY IHLUIOT MaTepianbHOi | HeMarepianbHol Wkoaw. J0AATKOBY iHOOPMALIED LWOAO MPOAYKTIB TOProBOI Mapkw
Kanlux moxHa OTEMMW Ha se6mfwmz www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiANOBIAANLHOCTI 33 HACTIAKM HEAOTPUMAHHS
AaHoi iaTpykuii. Komnakia Kanlux SA 3anuwae 3a coboio Npaso BHOCUTI 3MiHK B IHCTPYKLHO - NOTOUHA BEPCiA A9 CKa4YBAHHS
Ha caifri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Specializuotas g&m'\rgs - profesionaliems taikymams.

MONTAVIMA:!

Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Montavimo schema: Ziurek
iliustracijas. Montavimg turi atlikii asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami a[Luﬂgus maitinimg.
Batinas ygalingas atsargumas. PrieS pirmg panaudojima reikia jsifikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir
tinkamu' bdu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris afitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybes standartus. Gaminys turi kontaka/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio

Eav%is‘ L
UNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinimg. Valyt tik Svelniais ir sausais audiniais.

Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégme, vibracijos, izpm stamoji atmosfera, cheminiai Earal arbg dujos ir pan.
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali srove.

P3: Vartoti tik patalpy viduje.

P4: Lauky / moduliy kiekis.

P5: 1 klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
Bnemones, L. apsaugin grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

6: Atitikties sertifikatas pavirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P8: A saug nuo kiety kuﬂcu)dldesmq negu 12mm.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesw\aikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau
teise keisti instrukcija - aktualia versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV .
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Specializéts fzstradajums - planots profesionalai lietosanai.

Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Montazas shéma: skaties ilustracijas. MontaZa

Javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam.JébuHFaii piesardzigam. Pirms

Blrmés lietoanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt
aroanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. lzstradajumam ir drosibas knmakts/spal\e.]ga

drosibas vads nav pieslegts pargdas elektroSoka risks.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

\zslrédétjmsjéhgm telpuieksa. N

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam.

Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.

Nelietojiet kimiskus tirisanas fidzekjus.

Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstak|i piem. putek|i. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas

vides risks. kimiski dami vai emisijas un L.t .

IZMANTOTU APZIME%UMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala strava

P3: Lietot tikai telpu ieksa.

P4: Lauku / modulu daudzums.

P5: Klase 1. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzeki papildu

aizsardzibas kédes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina Eroduk(uas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P7: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradfjumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem

ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

Eieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $fs instrukcijas noradfjumu neieveroanas de|.

irma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com






